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Zmllluv a i. 2 020-MP C-NP-P oP _ZS _...
o vzfjomnej spoluprfci pri implement6cii projektovfch aktivit

v rSmci n6rodndho projektu

,,Pom6hajrice profesie v eduk5cii deti a Ziakov"

uzatvoren|nazftklade $ 269 ods. 2 zhkona().5f3119912b. Obchodny z6konnik
v zneni neskor5ich predpisov medzi:

Realizitor:
Sidlo:

Zastfpene:

rio:
DIC:

Bankov6 spojenie:

iislo ridtu IBAN:
Zriadene:

Pr6vna forma:

(d'alej len " Realizdtor ")

Zriad'ovatel'z
Sidlo:
rio:

Zfkladnh Skola:
Sidlo:
reo:
Bankov6 spojenie:
Cfslo ridtu IBAN:
Statut6rny z6stupca'.
(d'atej len"Skola"l

,7fikladnh Skola, Kamenni Poruba
Kamenn6 Poruba
,0033246r
V5eobecn6 riverov6 banka, a.s.

sK56 0200 0000 0009 1752 8632

Msr. StefanKalia5

110,093 03 Vranov nad Topl'ou

Metodicko-pedagogick6 centrum
Sevdenkova 11, P.O.BOX 58, 850 05 Bratislava
Mgr. Andrea P6lkov6, gener6lna riaditel'ka

00 1 64348

2020798714

St6tna pokladnica

sK06 8180 0000 0070 00182192
Ministerstvom Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej republiky
r o zp o (tov 6 or ganizilc ia

a

Obec Kamennd Poruba
Kamenn6 Poruba 207,093 03, Vranov nad topl'ou
0033246r

Bankov6 spojenie: V5eobecn6 fverov6 banka, a,s.

eislo tdtu IBAN: iSK56 0200 0000 0009 lt52 8632
x. .,
Statut6rny zhstupca'. 'Zdenko Gad'o - starosta obce

6'alei len "Zriailovatef ")

(d'alej spolu len ako ,,Zmluvnd strany")
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Zmluvn6 strany sa dohodli, re5pektujric v5eobecne zindzne prSvne predpisy Slovenskej republiky ako
aj prSvne predpisy Eur6pskej irnie, na nasledovnom zneni zmltvy:

ct. 1

tlvodn6 ustanovenia

(1) Realiz6tor zabezpeduje rcalizilciu ndrodndho projektu pod nhzvom "Pom6hajrice profesie
v eduk6cii deti a Ziakov".

(2) Projekt je spolufinancovanf z prostriedkov Eur6pskeho soci6lneho fondu v r6mci Operadn6ho
programu Ijudsk6 zdroje, PrioritnS os 7: Yzdel|vanie; InvestidnS priorita: 1.1 ZniLenie a
zabrhnenie preddasn6ho skondenia Skolskej dochddzky a podporou pristupu ku kvalitndmu
pred5kolskdmu, z6kladn6mu a stredo5kolskemtt vzdel|vaniu vr6tane form6lnych, neform6lnych a

beLnych spdsobov vzdel|vania za ridelom op?itovn6ho za(lenenia do vzdel|vania apriprary;
Specificki ciel': 1. Ll Zv!(;it inkluzivnost' a rovnahi pristup ku kvalitndmu vzdel6vaniu a zlep5it'
vjsledky a kompetencie Ziakov,

(3) Na realizhciu Projektu tzavrel Realiz6tor s Ministerstvom pr5ce, soci6lnych veci a rodiny
Slovenskej republiky, v zastripeni Ministerstvom Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej
republiky Zmluvu o poskytnuti nenhvratneho finandndho prispevku (,. OPLZl324l20l9 (d'alej len
"Zmluva o NFP"').

(4) Postupy apravidl|vyplfvajirce zprhvnychpredpisov uvedenych v Zmltve sri obsiahnut6:
- v zadhvacich podmienkach pisomn6ho vyzvania, na zhklade ktor6ho bol n6rodny
projekt ,,Porn6hajfce profesie v eduk6cii deti a Ziakov" predloZen!;
- v Ziadosti o poskytnutie nendvratn6ho finandn6ho prispevku (d'alej len,,ZoNFP");
- v Zmluve o NFP uzatvorenej medzi Prijimatel'om a Poskytovatel'om vr6tane jej
fdinnfch dodatkov.

(5) Pred ustanoveniami tejto zmluvy majri prednost' ustanovenia Zmluvy o NFP.

ct.2
Zhkladn.; definicie a pojmy

(I) Za ridelom zvyf5enia pr5vnej istoty Zmluvnych str6n sa pojmy nachhdzqice sa v tejto Zmluve
vykladajri v zmysle ich definicie uvedenej v dl6nku I prilohy (,. I Zmluvy o NFP, kto{imi sf
v5eobecnd zmluvnd podmienky (d'alej len ,,YZP") zverejnen6 v Centr6lnom registri zmlttv a
projektov.

(2) Dal5ie definicie na irdely tejto Zmluvy:
a) Poskytovatel'- Ministerstvo pr6ce, soci6lnych veci a rodiny Slovenskej republiky ako riadiaci

org6n v zastripeni Ministerstvom Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej republiky ako
sprostredkovatel'sk57m org6nom;

b) Projekt - n6rodn;f projekt ,,PomShajrice profesie v eduk6cii deti a Ziakov";
c) MPC - Metodicko-pedagogick6 centrum - subjekt (Prijimatel') uvedeny v ZoNFP, ktory

podpisuje Zmhxu o NFP a zodpoved6 zaftnandni a vecnf str6nku Projektu;
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d) ZS - subjekty uvedend v Ziadosti o NFP zridastflujrice sa a Projekte, ktord na zhklade tejto
Zmhly za irdelom realizilcie Projektu vstupili do pr6vneho vzfahu s MPCako Zmluvnl strany;

e) Zriad'ovatel' -kaLd6 obec, VUC, ktor6 v zmysle ustanoven $ 6 a nasl. z6kona (,. 59612003 Z.
z. o St6tnej sprSve v Skolstve a Skolskej samospr6ve a o zmene a doplneni niektoqich z6konov

v zneni neskor5fch predpisov zriad'uje Z3;

D Bankovlf ridet MPC - bankovf ridet vedenli v St6tnej pokladnici v mene EUR uvedeny pri
identifik6cii MPC ako Zmluvnej strany;

g) Bankoqi idet Zriad'ovatel'a ZS - bankovy ridet vedenf v mene EUR uvedenli pri identifik6cii
Zriatovatel'aZS ako Zmluvnej strany v srilade s prilohou d. 1 k tejto Zmluve a depozitn;i ridet
podl'a ozn6m enia Zriad'ovatel'a Z5;

h) Bankovy irdet ZS - bankovli (rdet vedenli v mene EUR uveden;f pri identifik6cii ZS ako
Zmluvnej strany v sflade s prilohou d. 2 k tejto Zmluve;

i) Zmhwa -Zmluva o vzSjomnej spolupr6ci pri implement6cii projektoqfch aktivit v r6rnci

Proj ektu tzatv or en| medzi Zmluvnymi stranami;
(3) PouZit6 skratky, pod ktonimi sa rozumie:

- PA - pedagogicklf asistent;
- AUsZZ - asistent uditel'a pre Ziakov so zdravotnSTm znevyhodnenim;
- Inkluzivny tim - Skolsky psychol6g/Speci6lny pedag6g/soci6lny pedag6g v materskej,

zilkladnej a shednej Skole.

ct. s
Predmet zmluw

(1) Predmetom tejto Zmluvy je poskytnutie finandnej podpory pre ZS z prostriedkov Eur6pskeho
soci6lneho fondu a vymedzenie zmluvnlfch podmienok, pr6v a povinnosti Zm\tvnlch str5n
podiel'ajricich sa na implement6cii projektorn-ich aktivit v r6mci Projektu.

(2) Zmluva d'alej urduje poZiadavky tykajrice sa spr6vneho manaLmentu prostriedkov finandndho
prispevku priznan6ho na rcalizhciu Projektu zo strany Zmluvn;ich str6n, ako aj podmienky

lfkajfce sa vrStenia finandnych zdrojov poslrytnutych neopr6vnene.
(3) MPC sa podpisom tejto Zmluvy zavazuje, Le pri implement6cii projektovych aktivit v r6mci

Projektu bude postupovat' v srilade s ustanoveniami tejto Zmluvy a v sirlade so v5etkymi
dokumentmi, na ktor6 Zmluva odkazuje.

(4) ZS aZriatovatel'sa podpisom tejto Zmluvy zavazuji, Ze budf v r6mci vz6jomnej spolupr5ce pri
implement6cii projektov'-ich aktivit v r6mci Projektu zabezpedovat' v5etky dinnosti a aktivity v
srilade s ustanoveniami tejto Zmllvy a platnlfmi vnritorn5imi predpismi a procesnjmi postupmi
vydanVmi MPC,
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Doba platnosti zmluvy

Zmltva nadobrida platnost' diom jej podpisania v5etkymi Zmluvnymi stranami; ridinnost'nadobrida
deri nasledujtici po dni jej zverejnenia v Centr6lnom registri zmlt,. Zmlwa sa uzatvhra na dobu
realizilcie projektovlfch aktivit od doby ridinnosti zmlry,najneskdr d,o31.0g.2022.

cr.5
Pr6va a povinnosti MPC

(1) MPC zodpovedf za celkovri koordin6ciu, riadenie a implement6ciu Projektu. Je najmii
zodpovedn6 za zabezpedenie sprdvneho riadenia finandnfch prispevkov urdenlich na realizhciu
Projektu v5etklimi ZS podiel'ajricimi sa na implementdcii projektovfch aktivit.

(2) MPC m5 pr6vo vyLadovat od ZS, resp. Zriad'ovatel'a, v5etky dokumenty a inform6cie, ktord mu
umoZilujri realizilciu povinnosti vodi Poskytovatel'ovi urdenlfch v Zmlle o NFP pre Projekt.

(3) MPC je povinnd:

a) zabezpedif spr6vnosf realizhcie Projektu a bezodkladne informovaf ZS a Poskytovatel'a o
v5etklich skutodnostiach, ktor6 m6Zu mat' negatfvny vplyv na lehoty arozsah aktivitProjektu;

b) poskytovat' ZS opr6vnen6 dokumenty a informdcie ziskand od Poskyto vateT'a, ktor6 m6Zu byt'
potrebn6 prirealizficii ich aktivit, ato takv papierovej ako aj elektronickej verzii;

c) bezodkladne prevhdzaf prislu5nd dasti finandndho prispevku v srivislosti s refundSciou oprdvnenej
ceny pr6ce PA,AUsZZ a dlenov Inkluzivneho timu na Bankovd fiEty ZS, pokial' mhZS zriadeny
vlastnf fdet, prostrednictvom Bankov6ho fidtu Zriad'ovatel,a Z3;

d) koordinovaf informadnd aktivity realizovand ZS vyplfvajfce z ustanoveni uvedenlich v Zmluve o
NFP;

e) implementovat' aktivity dohodnutd so ZS, ktor6 sri nevyhnutn6 pre irplnri realizilcil cietov
Projektu;

D MPC sa zavazujepo predloZenf tplnej a spr6vnej podpornej dokument6cie zo strany ZS uvedenej
v Cl.7 bod 3 pism. d) ail.8 body I a2tejtoZmluvy refundovat opr6vnenri cenu prdce pA,
AUsZZ alnkluzivneho timu, prijat'-ich nazilklade pracovnej zmlwy na novovytvoren6 pracovn6
miesto/anad r6mec existujricich miest v Skol6ch alalebo sa zachovajri existujrice pracovn6
miesta podporen6 z Eur6pskeho sociflneho fondu. Vy5ka refundovandho osobndho
ohodnotenia PA a AUsZZ a dlenov Inkluzivneho timu podlieha predchhdzajricemu schv5leniu zo
strany MPC.

cl.6
Prdva a povinnosti Zriad' ov atel, a

(l) Zriad'ovatel' je povinny previldzat finandn6 prostriedky poskytnut6 MPC na Bankovy ridet 25,
pokial' m6 ZS zriadeny vlastnlf ridet, v celom rozsahu a len na ridel definovanf touto Zmluvou.

(2) Zriatovatel'sa zavazuje vytvorif rezervu finandnych prostriedkov z vlastnych zdrojov a v pripade
potreby ich poskytnit' ZS na preklenutie dasovdho nesriladu medzi vyiplatou mzdy pA, ATJsZZ
a dlenov Inkluzfvneho timu a refundSciou oprSvnenej ceny pr5ce za podmienok uvedenych v il. 7
bod 3 pism. e) tejto Zmluvy.

,,!],it1, ! i ;i 1'.r, ;Lri
ij i !a .,,,1 I jf", .i .i :.ri,l
'; i'r'll,",rl I l" !:l\1j..

,$EeuEl t$u.ts

ijtu.i+*t wrrrilrt lard
['lmr*.3 Pud
r'c4i onJ.hi*!rL, r o*u j c



tftIllttt
iITI
SPER,qCNY

PRO6HAi-{
[uD5t!f
:fJRfiIE

ITMS:

(3) Zriatovatel' je opr6vnenli vykonat kontrolu ZS za ridelom posfdenia, di poukazovan6 finandn6
prostriedky poskytnut6 MPC sf vyuLivanl vfludne na ridel definovany touto Zmluvou v sirlade s

prislu5nlimi prSvnymi predpismi.
(4) Zriad'ovatel' srihlasi s vyhidenim postripenia akejkolVek pohl'ad6vky vodi MPC vyplyvajtrcej z

tejto Zmluvy na tretiu osobu ato bez ohl'adu na prhvny titul, prdvnu formu alebo spdsob
postirpenia predmetnej pohl'addvky,

ct.7
Pr6va a povinnosti ZS

(1) ZS m6 pr6vo kedykol'vek poLiadat' MPC, aby sa obr6tilo na Poskytovateta so Ziadost'ou o
poskytnutie informricii potrebnych pre spr6vnu realizhciu dasti Projektu v kompetencii ZS. Vo
vySSie uvedenom pripade je ZS sfdasne povinnS poskytnrit' MPC v5etky inform6cie a dokumenty
potrebnd na pripravu Ziadosti o poskytnutie danej inform6cie,

Q) ZS sa v rSmci realizilcieProjektu zavazuje:
a) vytvorit' pracovnd podmienky pre PA, AIJsZZ a dlenov Inkluzivneho timu platenych v r6mci

Projektu na dobu urditri ato,odo dila ridinnosti tejto Zmltxy najnesk6r do 31.08.2022 v srilade s

postupom obsadzovania pracovnych pozicii pedagogickfch a odbornlich zamestnancov
v materskych a zilkladnlich Skoldch v r6mci implement6cie Projektu (d'alej len ,, Procesnj postup
pre prijimanie PA, AUsZZ a dlenov Inkluzivneho timu") podas implementScie aktivit Projektu;ak
niektorS zpracovnych pozicii nebude v lehote troch (3) mesiacov od uzavretia tejto Zmluvy
obsadenS, po uplynuti tejto lehoty nebude uL. moLne tfto poziciu obsadit;

b) vykazovaf v r6mci Stvrt'rodn6ho Statistick6ho qfkazu o prhct Skog Skdl IVISWS SR) 1-04 pA,
AUsZZ a dlenov Inkluzivneho timu hradenych v rdmci Projektu;

c) zverejfiovat' priklady najlep5ej praxe a svoje skrisenosti na weboqich str6nkach vytvorenlich v
r6mci Projektu, resp. na webovom sidle MPC;

d) ak je ZS prijimatel'om dopy'tovo - orientovandho projektu/projektov zo Struktur6lnych fondov
EU, prip. inych finandnych mechanizmov (n6rsky, Svajdiarsky, pripadne in6), je ZS povinn6
zabezpedit neprekryvanie sa qfdavkov n6rodndho projektu s tymito dopytovo - orientovanlf'mi
projektmi;

e) riadit'sa pokynmi MPC pri implementScii Projektu.
(3)ZS je povinn5:

a) prijimat' v5etky opatrenia nevyhnutnd pre vdasnf a riplnri implement6ciu projektoqfch aktivit v
rSmci Projektu;

b) prijimat' v5etky nevyhnutnd opatrenia pre umoZnenie plnenia povinnosti MPC na zdktad,e Zmluvy
o NFP. Za tlmto ridelom je ZS povinn6 poskytovat' v5etky dokumenty a inform6cie poZadovand
MPC v lehot6ch, ktord mu umoZnia realizicit povinnosti vodi Poskltovatel'ovi definovanych v
Zmluve o NFP;

c) pre potreby monitoringu a evalv6cie v lehotSch urdenlich MPC poskytovat' mu potrebn6
dokladyvo formSte urdenom MPC;

d) pre potreby refundScie opr6vnenej ceny pr6ce PA, AIJsZZ a dlenov Inkluzivneho timu pri
tzafrfitani pracovn6ho pomeru poskytnirt' MPC v5etky doklady v srilade s ,,Procesnym postupom
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e)

0

g)

h)

ITMS:

k refund6cii ceny pr6ce pedagogickych a odbornfch zamestnancov v rSmci implement6cie
Projektu" (d'alej len ,,Procesn5i postup k refund6cii");
pouZif finandnd prostriedky poskytnutd z vlastnych zdrojov Zriad'ovatela na preklenutie dasov6ho

nesirladu medzivyplatou mzdy PA, AIIsZZ a dlenov Inkluzivneho timu a jej refund6ciou;

uchov6vat'dokument6ciu srivisiacu s implement6ciou Projektu do dfia stanoven6ho v Zmluve o
NFP;

bezodkladne informovat' MPC o vyznamnlch skutodnostiach, ktor6 mdZu mat vplyv na

spr6vnost', vdasnost', efektivnosf a komplexnost'realizovanych aktivit Projektu;
pre identifik6ciu kaZdej finandnej oper6cie je Z,3, resp. Zriad'ovatef, povinnS viest' osobitn6

ridtovnictvo realizhcie Projektu takym sp6sobom, aby bolo moLn6 identifikovat' kaLdu finandnri

oper6ciu v rSmci Projektu v srilade zo zilkonom NR SR (,. 43112002 Z. z. o ridtovnictve v zneni
neskor5ich predpisov;

zn63at plnri a vyludnri zodpovednosf za realiz6ciu riloh, ktor6 jej boli v rdmci implement6cie

Projektupridelen6;
j) zodpovedat' za odstr6nenie zisten;ich nedostatkov pri realizlcii riloh v r6mci implement6cie

Projektu,

ZS srihlasi so spracov6vanim irdajov tykajricich sa Projektu na ridely jeho monitorovania, kontroly,
evalv6cie, propag6cie a hodnotenia.

ZS srihlasi s vyhidenim postripenia akejkol'vek pohl'ad6vky vypl;fvajricej ztejto Zmluvy vodi MPC
na tretiu osobu atobez ohl'adu na pr6vny titul, pr6vnu formu alebo sp6sob postripenia predmetnej
pohl'ad6vky,

ir. s
Rozpoiet a platby

MPC poukazuje finandn6 prostriedky na prislu5ny Bankov'-i ridet 25, v pripade ak ZS mL zriadeny
samostatnly' fdet, prostrednictvom Bankov6ho ridtu Zriadovatel'a ZS v primeranej vy5ke podl'a

doruden5ich podkladov k refund6cii uvedenych v Procesnom postupe k refundScii.
RefundScii podliehajri iba vydavky, ktord na zhklade ustanoveni prijaljch v programovych
dokumentoch moZno povaLovaf za oprSvnen6. MPC refunduje iba cenu pr6ce vzniknutfi v
srivislosti s novovytvorenfmi miestami PA, AUsZZ a dlenov Inkluzivneho tfmu v zmysle
podmienok definovanlich v Procesnom postupe k refundScii.

Finandnd prostriedky budri prevddzan6 z Bankov6ho ridtu MPC na Bankov'-i ridet ZS, v pripade ak
ZS mh zriadeny samostatny fdet, prostrednfctvom Bankovdho udtu Zriatovatela uvedenjch v
tejto Zmluve, pripadne depozitn6ho :udtu oznhmen6ho ZS alebo Zriatovatel'om v lehot6ch
urdenfch MPC.
ZS, resp. Zriad'ovatel', sa zavdzuje pouZit' poskytnut6 finandnd prostriedky vyludne na ridel
realizlcie aktivit Projektu. ZS, resp. Zriad'ovatel, uhradi vlidavky na Projekt, teda cenu prhce, z
vlastn;ich zdrojov. Tie jej n6sledne pri jednotlivych platbdch budir refundovan6 v oprSvnenej
vy5ke. V pripade konca kalend6rneho roka mzdov6 n6klady za mesiac december vloZend na
depozitn;f i(,et zo strany MPC budri ZS refundovand po splneni podmienok zo strany ZS. ZS
vznikne n6rok na vyplatenie platby iba v pripade, akpredloZi prislu5n6 podkladyk Ziadosti o platbu
MPC,uveden6vdl.Tbod3pism.d)ael.8bodyla2tejtoZmltvy.Finandn6prostriedky,

i)

(4)

(s)

(1)

(2)

(3)

(4)
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ktoqimi MPC refunduje ZS cena pr6ce na vyfvoren6 pracovn6 miesta PA, ATJsZZ a dlenov
Inkluzivneho timu sri urdend vyludne na navy5enie mzdovych prostriedkov.

cl.9
Vrftenie prostriedkov

(1) Ak bude na zhklade kontrolnjch irkonov realizovanych oprSvnen;imi orgSnmi alebo na zilklade
inlich zdrojov zistend, Le danLZS alebo Zriad'ovatel'pouZili cel;f alebo dasf finandndho prfspevku
v rozpore s jeho urdenim, bez dodrLania platnych postupov alebo sa zisti, Le ziskali prostriedky
nez6konne alebo v nadmernej qf5ke, je ZS alebo Zriad'ovatel' povinni tieto prostriedky podl'a
pokynov MPC vr6tit'a to cel6 alebo sdasti v lehote 30 kalend6rnych dni na Bankovf irdet MPC,

(2) V pripade, ak Z,3, resp. Zriad'ovatel',nespr6vne vyuZit;i alebo ziskan!, finandnlf prispevok alebo
jeho dast' v lehote stanovenej podfa bodu 1 tohto dl6nkunevr6ti, MPC odpodita sridet srim
nespr6vne vyuZit6ho alebo ziskandho finandn6ho prispevku od sumy nasledujriceho finandndho
prispevku. V pripade, ak suma nespr6vne vyuZitdho alebo ziskan6ho finandndho prispevku
presiahne sumu ostSvajricu na vyplatenie alebo realiz6cia d'al5ieho odpoditaniatL. nie je moLn6,
MPC pozastavi n6slednri platbu a prijme opatrenia zamerand na vymoZenie dlZnej dasti
finandndho prispevku pri uplatneni v5etklyich dostupnych pr6vnych prostriedkov. N6klady na
rikony zameran6 na lymoZenie nespr5vne vyuZit6ho alebo ziskan6ho finandndho prfspevku zn65a

ZS, resp. Zriatovatel.
ir. ro

Finanini kontrola a audit

(1) Pre potreby kontroly a auditu saZS aZriatovatel'zavazuji:
a) podrobif sa kontrolnjm fkonom, ktor6 budir realizovanl sp6sobom predvidanlfm v Zmluve o

NFP;

b) uchov6vat' dokument5ciu a irdaje likajrice sa realizdcie Projektu po dobu urdenf v dl. 7 bod 3

pism. f) tejto Zmluvy, najmii dokumenty tykajrice sa qfdavkov v podobe origindlu alebo ich
k6pie, ktorlfch zhoda s origin6lom bola potvrden6 osobou opr6vnenou zastupovat' ZS, resp.
Zriatovatel'a, najma faktriry alebo ind dokumenty s rovnakou ddkaznou hodnotou;

c) umoZnif Poskytovatel'ovi a inlim opr6vnenym osob6m realizovat kontroln6 rikony podas trvania
implement6cie Projektu ako aj po ukondeni jeho aktivit v rozsahu spr6vnosti realizhcie Projektu;

d) vdasne poskytovat' opr6vnen;im in5titriciSm uvedenym v pismene c) tohto dl6nku nimi Ziadan6
inform6cie; spristupflovaf im ridtovnd knihy, finandn6 doklady a v5etku prislu5nir dokument6ciu
t-ikaj ricu s a imp lementScie aktivit Proj ektu.

ir. rr
Informfcia a propagicia

(l) MPC aZS zapojen6 do Projektu sir povinn6 aktivne p6sobif v prospech zverejiovania inform6cii
likajricich sarealizhcie Projektu a jeho financovania z prostriedkov Eur6pskeho soci6lneho fondu
a z prostriedkov St6tneho rozpodtu, pri dom sa zavdzuji dodrZiavaf pokyny vydand MPC v tejto
oblasti.
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(l)

(2)

ITMS:

Q) ZSje povinn6 umiestnif inform6ciu o zapoieni sa do Projektu s uvedenim loga a zverejiovaf
priklady najlep5ej praxe a svoje skfsenosti na webovych str6nkach vytvorenych v r6mci tejto

aktivity, resp. na webovom sidle MPC. Prirealizilcii dinnosti sirvisiacich s implement6ciou aktivit
Projektu je ZS povinn6 v oblasti informovania a publicity dodrLiavaf intern6 usmernenie vydan6

MPC.
(3) ZS sfhlasf so zverejiovanim inform6cii o implement6cii aktivit Projektu zo strany MPC v

akejkol'vek forme a v akychkol'vek m6di6ch vrStane intemetu.

(4) V pripade zverejriovania aklichkol'vek inform6cii o implementhcii aktivit Projektu zo strany Z,3,

resp. Zriad'ovatel'a sa tito zavdztji poLiadaf MPC o udelenie srihlasu s obsahom zverejfiovanej

informdcie pred jej zverejnenim.

ct. tz
Osobitn6 ustanovenia

Zmluvne strany sa zav'azuji realizovat Projekt; to neplati v pripade, ak sa vyskytnri skutodnosti

neodvr6titelhe vedrice k nutnosti rezignilcie z udasti na realizhcii Proj ektu.

Zmluvnh strana je opr6vnonS odstripit' od tejto Zmlry iba z ddvodu hrub6ho poru5enia

ustanoveni tejto Zmluvy inou Zmluvnou stranou, Za hrube poru5enie tejto Zmluvy sa povaZuje

konanie Zmhlnych str6n spodivajrice najmii v poru3eni povinnosti uvedenlch v il. 5, it. e , el,l
a Cl. l0 tejto Zmluvy.

cl rs
Rie3enie sporoY

V pripade vzniku sporu medzi Zmluvnymi stranami v rozsahu l"-ikladu alebo realiz6cie ustanoveni

tejto Zmluvy sa Zmluvn6 strany zavazujtt, Ze podniknt v5etky dostupnd kroky, aby urovnali dan!
spor zmierom. Za timto irdelom kaLd6Zmluvnh strana urdi osobu opr6vnenri rokovat vo veciach

Zmlitvy za Zmlwnt stranu (d'alej len ,,Poverenjt zSstupca Zmluvnej strany"). Ulohou Poveren;fcll

z6stupcov Zmlrnych str6n bude v lehote jedn6ho mesiaca vypracovat' apredloLit n6vrh rie5enia

vzniknutdho sporu, Navrhnutd rie5enie sporu sa pre Zmluvnd strany stane zhvdnnym po jeho

odsirhlaseni Statut6rnymi zSstupcami Zmluvnych str6n.

Ak rie5enie navrhnutd Poverenymi z6stupcami Zmluvnych str5n nebude odsrihlasen6 v5etkfmi
Zmluvnymi stranami bude spor predloZen;i na rozhodnutie prislu5ndmu sridu.

cr.14
ZinereLnf ustanovenia

Prhva a povinnosti neupravend touto Zmluvou sa spravujir pr6vnymi predpismi SR.

TLto Zmluva sa vyhotovuje v piatich (5) rovnopisoch.
Po podpisani tejto Zmluvy Zmlrnymi stranami obdrLi ZS, resp. Zriatovatel dva (2)
rovnopisy Zmluvy; MPC tri (3) rovnopisy Zmluvy.

(1)

(2)

(1)
(2)
(3)
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(4) Zmluva nadobirda platnosf diom jej podpisania Zmluvn;fmi stranami a fdinnost' dei nasledujrici
po dni jej zverejnenia v CentrSlnom registri zmliv.

(5) Ak6kol'vek zmeny tejto Zmluvy sa m6Zu vykonat'vyludne dislovan;im pisomnlm dodatkom
schv6lenfm a podpisanfm v5etkymi Zmluvnfmi stranami. Dodatok k tejto Zmluve nadobrida
platnost' ddom jeho podpisania v5etkymi Zmluvnymi stranami; ridinnosf nadobrida defi
nasledujrici po dni jeho zverejnenia v Centr6lnom registri zmhiv SR,

(6) Zmluvnd strany sa zavdzuji vzhjomne si poskytovat' v5etku potrebnri sridinnost' pri plneni
zhv azkov vyplyvaj rici ch z tejto Zmluvy .

(7) Zmlrn6 strany 'vyhlasujri, Le tito Zmluvu
porozumeli jej zneniu a nemajri vodi jej forme a

podpismi.
1 0 -02- 2020
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